
































































































































































Colorea el dibujo
给画上色

L8

7
Wǒjiào  Bǎobǎo

我叫 宝宝

82

介Jiè绍shào自zì己jǐ
Preséntate

Introduce yourself



Escribe el hanzi  '贝-concha’ 
según el orden de los trazos.

按笔画顺序写 ‘贝’字

L9

7
Wǒjiào  Bǎobǎo

我叫 宝宝

bèi
贝

83

Héngzhé
横折



Completa la pregunta y las respuestas utilizando los hanzi de arriba o el número 
请使用上方的汉字或数字完成 问题和答案。

L10

7
W

ǒj
ià

o 
 B

ǎo
bǎ

o
我
叫

 宝
宝

84

1
jiào
叫

2
Nǐ
你

3
Lì
丽

4
Jìng
静

5
Bǎo
宝

6
Bà
爸

7
Mā
妈

8
zi
子

9
mǔ
姆

10
Tāng
汤

11
Wǒ
我

12
dá
达

什

名

字
?

么

¿Cuál es tu
 nombre?

Mi nombre es ……….
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Ella es mi madre/她Tā是shì我wǒ妈mā妈ma

宝Bǎo宝bǎo, 婷Tíng婷tíng (la 妹Mèi妹mei) y 嘟Dū嘟dū (el 弟Dì弟di) estaban jugando a la 
casita en el jardín. 婷Tíng婷tíng, con un delantal de juguete, hacía de 妈Mā妈mā, y 嘟Dū嘟dū, 
con un sombrero grande, de 爸Bà爸ba.

De repente, llegó su vecino Xiao Ming. Al ver a 婷Tíng婷tíng repartiendo "comida" de 
mentira, le preguntó a 宝Bǎo宝bǎo: "她Tā是shì你nǐ妈mā妈ma吗？ma?". rió y respondió: "¡No! 
Ella es mi 妹Mèi妹mei. 她Tā是shì我wǒ妈mā妈ma", dijo, señalando a 妈Mā妈mā, que salía en 
ese momento con una bandeja de jugos.

妈Mā妈mā sonrió al verlos. 婷Tíng婷tíng propuso: "¡Ahora  vamos  a  拍Pāi皮pí球qiú!".       
嘟Dū嘟dū corrió tras la pelota, pero tropezó. 妈Mā妈mā fue rápidamente a ayudarlo, y                 
宝Bǎo宝bǎo dijo a Xiao Ming: "¿Ves?     她Tā是shì我wǒ妈mā妈ma. Siempre nos cuida".

Xiao Ming asintió: "¡Tu  妈Mā妈mā  es genial!". Entre juegos y risas, 宝Bǎo宝bǎo recordó 
que, aunque jugaban a ser adultos, el amor de su madre era real e insustituible.



Colorea el dibujo
给画上色

L1

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

87



Empareja las 4 frases con el 
personaje correspondiente.
将四句话与对应的人物配对。

L2

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

88

弟Dì弟di

妈mā妈ma

爸Bà爸ba

妹Mèi妹mei

他Tā是shì我wǒ

她Tā是shì我wǒ

他Tā是shì我wǒ

她Tā是shì我wǒ



Empareja las 4 preguntas y respuestas con el 
personaje correspondiente.

将四个问题和答案与对应的人物配对。

L3

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

89

Māmā
妈妈

Mamá

dìdi
弟弟

Hermano pequeño

Bàba
爸爸
Papá

mèimei
妹妹

Hermana pequeña

Tāshì wǒ          
他是 我

Tāshì wǒ          
她是 我

Tāshì wǒ          
他是 我

Tāshì wǒ          
她是 我

Tāshì nǐ  dìdi ma?    
她是 你 弟弟 吗？

Tāshì nǐ  māma ma?
她是 你 妈妈 吗？

Tāshì nǐ  mèimei ma?
她是 你 妹妹 吗？   

Tāshì nǐ  bà ba ma? 
她是 你 爸爸 吗？   
¿Es él/ella tu ……..? Él/Ella es mi …….. 



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L4

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

90



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L5

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

91



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L6

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

92



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L7

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

93



Colorea el dibujo
给画上色

L8

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

94

过Guò家jiā家jia
Jugar a la casita

House play



Escribe el hanzi  '可-poder’ 
según el orden de los trazos.

按笔画顺序写 ‘可’字

L9

8
Tāshìwǒ māma
她是我  妈妈

kě
可

95

Shùgōu
竖钩



Completa las preguntas y las respuestas utilizando los hanzi de arriba o el número 
请使用上方的汉字或数字完成 问题和答案。

L10

8
Tā

sh
ìw

ǒ 
m

ām
a

她
是
我

 妈
妈

96

1
dì
弟

2
nǐ
你

3
Tā
她

4
mèi
妹

5
Tā
他

6
Bà
爸

7
Mā
妈

8
Wǒ
我

¿Es él/ella tu ……….? Él/ella es mi ……….

?

?

?

?

9
shì
是

10
ma
吗
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Ella es médica/她Tā是shì医yī生shēng

Una tarde, 宝Bǎo宝bǎo 一yī家jiā jugaba a adivinar profesiones. 婷Tíng婷tíng, con una bolsa de 
cartas, sacó una ilustración de una mujer con bata blanca y preguntó: 她Tā是shì 医yī生shēng 吗？ma?

宝Bǎo宝bǎo, emocionado, gritó: ¡她Tā是shì 医yī生shēng ! ¡Como la tía Mei!

嘟Dū嘟dū,  el  弟Dì弟di,  señaló  otra  carta  con  un  uniforme  azul  y  preguntó:                            
她Tā是shì 警jǐng察chá 吗？ma?

—¡Correcto! —dijo 爸Bà爸ba—. Como el oficial Zhang, que nos ayuda en el barrio.

De  pronto,  sonó  el  timbre. Era  el  邮yóu递dì员yuán,  entregando  un  paquete  para  妈Mā妈mā.          
宝Bǎo宝bǎo  corrió a la puerta y exclamó: ¡Mira, 他Tā是shì 邮yóu递dì员yuán! ¡Adivinamos bien!

妈Mā妈mā, al recibir el paquete, sonrió y dijo: Ahora les toca  猜cāi一yī猜cāi: ¿qué trae este 
regalo?

Todos rieron y celebraron, aprendiendo que cada profesión hace del mundo un lugar mejor.

Y así, 宝Bǎo宝bǎo recordó que su tía, la  医yī生shēng, era tan importante como el  警jǐng察chá  o 
el  邮yóu递dì员yuán.



Colorea el dibujo
给画上色

L1

9
Tāshiyīshēng

她是医生

99



Empareja las 4 frases con el 
personaje correspondiente.
将四句话与对应的人物配对。

L2

9
Tāshiyīshēng

她是医生

100

邮yóu递dì       
员yuán

医yī生shēng

警jǐng察chá

老lǎo师shī

他tā是shi警

她tā是shi

他tā是shi

她tā是shi



Empareja las 4 preguntas y respuestas con el 
personaje correspondiente.

将四个问题和答案与对应的人物配对。

L3

9
Tāshiyīshēng

她是医生

101

jǐngchá
警察

Policía

yīshēng
医生

Medico-a

yóudìyuán
邮递员
Cartero

lǎoshī
老师

Profesor-a
Tāshì
他是

Tāshì
她是

Tāshì
他是

Tāshì
她是

Tāshì jǐngchá ma?
他是 警察 吗？

Tāshì yīshēng ma?
她是 医生 吗？

Tāshì lǎoshīg ma?
她是 老师 吗?

Tāshì yóudìyuán ma?
他是 邮递员  吗？

¿Es él/ella ……. ? Él/Ella es …….. 



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L4

9
Tāshiyīshēng

她是医生

102



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L5

9
Tāshiyīshēng

她是医生

103



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L6

9
Tāshiyīshēng

她是医生

104



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L7

9
Tāshiyīshēng

她是医生

105



Colorea el dibujo
给画上色

L8

9
Tāshiyīshēng

她是医生

106

一Yī望wàng二èr三sān里
lǐ

Mira hacia 2 ó 3 millas
A distant view of 2–3 li



Escribe el hanzi  '儿-niño’ según 
el orden de los trazos.
按笔画顺序写 ‘儿’字

L9

9
Tāshiyīshēng

她是医生

ér
儿

107

Shùwāngōu
竖弯钩



Completa las preguntas y las respuestas utilizando los hanzi de arriba o el número 
请使用上方的汉字或数字完成 问题和答案。

L10

9
Tā

sh
iy

īs
hē

ng
她

是
医
生

108

1
yī
医

2
dì
递

3
Tā
她

4
shī
师

5
Tā
他

6
shēng
生

7
lǎo
老

8
jǐng
警

¿Es él/ella ……. ? Él/ella es ……….

?

?

?

?

9
shì
是

10
ma
吗

11
yóu
邮

12
chá
察

13
yuán
员
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110

Contar/数Shǔ一yi数shǔ

Un sábado soleado, 妈Mā妈mā llevó a 宝Bǎo宝bǎo, 婷Tíng婷tíng y 嘟Dū嘟dū al mercado. 
En el puesto de juguetes, 宝Bǎo宝bǎo señaló unos coloridos 气qì球qiú y propuso: "¡Vamos a      
数Shǔ一yi数shǔ!". Juntos, con voces emocionadas, comenzaron: "一Yī, 二èr, 三sān, 四sì, 五wǔ, 
六liù, 七qī, 八bā, 九jiǔ, 十shí  气qì球qiú".

Después,  en  el  puesto  de  verduras, el  vendedor  les  pidió  ayuda  para  organizar           
胡hú萝luó卜bo. Las  排Pái排pái队duì, y  宝Bǎo宝bǎo contó: "一Yī, 二èr, 三sān...". 婷Tíng婷tíng 
continuó:  "¡四sì, 五wǔ, 六liù!". 嘟Dū嘟dū, aunque pequeño, intentó seguir los números con 
deditos curiosos.

妈Mā妈mā también necesitaba  鸡jī蛋dàn. "¿Pueden contar doce?", preguntó. 宝Bǎo宝bǎo y 
婷Tíng婷tíng los alinearon con cuidado: "一Yī  hasta  十Shí... y  二èr más". Finalmente, en la 
frutería, eligieron  香xiāng蕉jiāo y las contaron juntos:  "一Yī, 二èr, 三sān, 四sì, 五wǔ".

Al  regresar  a  casa,  爸Bà爸ba  los  felicitó:  "¡Hoy aprendieron  a  数Shǔ一yi数shǔ  y  a     
排Pái排pái队duì  como expertos!". Los niños sonrieron, orgullosos de su día de números y 
aventuras.



Colorea el dibujo
给画上色

L1

10
Shǔyishǔ
数一数
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Empareja los números.
配对数字。

L2

10
Shǔyishǔ
数一数

112

三sān

九jiǔ

八bā

七qī

四sì

十shí

二èr

六liù

一Yī

五wǔ



Empareja número y objetos, 
utilizando los colores

使用颜色配对数字和物品。

L3

10
Shǔyishǔ
数一数

113

xiāngjiāo
香蕉

bananas

jīdàn
鸡蛋

huevos

húluóbo
胡萝卜

zanahorias

qìqiú
气球

globos

九jiǔ

八bā

七qī

五wǔ



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L4

10
Shǔyishǔ
数一数
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Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L6

10
Shǔyishǔ
数一数

115



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L7

10
Shǔyishǔ
数一数

116



Colorea el dibujo y rellena la 
viñeta.

给画上色，并写上 对话

L5

10
Shǔyishǔ
数一数

117



Colorea el dibujo
给画上色

L8

10
Shǔyishǔ
数一数

118

排Pái排pái队duì
Formar una fila

Line up



Escribe el hanzi  '宝-tesoro’ 
según el orden de los trazos.

按笔画顺序写 ‘宝’字

L9

10
Shǔyishǔ
数一数

bǎo
宝

119

Hénggōu
横钩



Completa las respuestas utilizando los hanzi de arriba o el número 
使用上方的汉字或数字完成答案。

L10

10
Sh

ǔy
is

hǔ
数
一
数

120

1
sì
四

2
liù
六

3
jiǔ
九

4
luó
萝

5
qì
气

6
qī
七

7
dàn
蛋

8
bā
八

9
sān
三

10
wǔ
五

一 二 十

11
xiāng
香

12
hú
胡

13
bo
卜

14
qiú
球

15
jiāo
蕉

16
jī
鸡
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